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18-month limited warranty

ضمانة 18 شھراً محدودة

18 Monate beschränkte Herstellergarantie | Garantía limitada de 18 meses | Garantie limitée de 18 mois | 
Garanzia limitata 18 mesi | 通常保証18ヶ月 (延長あり)  | 18개월 제한 보증 | 18个月质保期 | 18個月有限保固 | 
18 meses de garantia limitada  | 18 aylık sınırlı Garanti 

+1 (800) 988 7973 (US/Canada)
+44 (0) 1604 936200 (UK)
+49(0)69 9579 7960 (DE)
03 4455 7823 (日本)
+86 400 0550 036 (中国) 
+82 02-1661-9246 (한국) 
+971 529750842 (Middle East & Africa) 
+971 8000320817 (UAE) 

+966 8008500030 (KSA) 
+965 22069086 (Kuwait) 
+20 8000000826 (Egypt) 
+61 3 8331 4800 (Australia)
+90 (850) 460 14 14 (Türkiye)
+8 (800) 511-86-23 (Russia)
+91 18003138831 (India)

service@soundcore.com
support.mea@soundcore.com (For Middle East and Africa Only)
support@anker.com (日本)

Input: 5V     0.45A
Output: 5V     0.3A (0.15A per port)
Playtime (varies by volume level and content): Up to 36 hours (ANC on); Up to 48 hours 
(ANC off)
Anker Innovations Limited
Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, Hong Kong
The following importer is the responsible party (contract for EU and UK matters)
Anker Technology (UK) Limited
GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 1HP, United Kingdom
Anker Innovations Deutschland GmbH
Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

FCC ID: 2AOKB-A3968L      FCC ID: 2AOKB-A3968R 
IC: 23451-A3968L      IC: 23451-A3968R 

210-226175 210-226178
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Försäkran om efterlevnad
Härmed försäkrar Anker Innovations Limited att produkttyp uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. EU:s 
försäkran om efterlevnad finns att läsa i sin helhet på följande webbadress: 
https://www.soundcore.com
Maximal uteffekt för Bluetooth: 9dBm
Använd frekvensområde för Bluetooth: 2,4 G-band (2,402GHz–2,480GHz)

安全にご使用いただくために
• 本製品に強い衝撃を与えないでください。
• 危険ですので本製品を分解しないでください。
• 雷が鳴り始めたら屋外で使用しないでください。
• 本製品を火の中に投入しないでください。
• お子様の手の届かないところで保管してください。本製品や小さな部品を誤飲すると窒息する恐れがあります。
• 温度が極端に低い、または高い環境で本製品を使用しないでください。
• 本製品を保管する場合は -10℃～ 35℃の範囲で保管してください。
• 直射日光および湿度の高い場所を避けて保管してください。
• 付属のケーブルを使って充電してください。
• 製品本体または USB ポートに水気が付着している場合は、完全に乾かしてから充電してください。また、ホコリ

が付着している場合は完全に取り除いてください。
• お手入れの際は、柔らかく乾いた布で拭いてください。有機溶剤や洗剤などは使用しないでください。
• 金属、プラスチック、シリコン、ゴムなどに敏感なアレルギー体質の方は、本製品を使用する前に医師に相談し

てください。
• 耳や聴力に疾患をお持ちの方は、本製品を使用する前にかかりつけの医師に相談してください。
• 本製品の使用により体調に異変を感じた場合は、直ちに本製品の使用を停止し、医師に相談してください。

再生時の注意事項

• 聴覚障害を避けるため、長時間、大きな音量で聴かないでください。
• 運転中に本製品を使用しないでください。
• 周囲の音が聞こえないと危険な場所では、本製品を使用しないでください。

本製品から発生する電磁波が、ペースメーカーや植込み型除細動器（ICD）などの医療機器の動作に
影響を及ぼす可能性があります。磁石を含む製品本体および充電ケースと、医療機器との間には必
ず安全な距離を保ってください。また身体に異常を感じた場合は直ちに使用を中断し、専門医の診
察を受けてください。

중요 안전 지침
• 분해하지 마십시오 .
• 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오 . 이 제품에는 질식 위험이 있는 작은 부품이 포함되어 있습니다 .
• 직사광선 , 화기 등 과도한 열에 제품을 노출시키지 마십시오 .
• 온도가 너무 높거나 너무 낮은 곳에서는 이 제품을 사용하지 마십시오 . 또한 직사광선과 같은 강한 햇빛이나 너무 습한 환경에 

기기를 노출시켜서는 안 됩니다 .
• 충전할 때 충전 포트에 액체 , 땀 또는 물기 등이 없는지 확인하십시오 .
• 사용 설명서에서 이어폰의 방수 등급을 확인하고 해당 지침을 따르십시오 .

￮ IPX4: 이어폰에 물이 떨어지거나 튀지 않도록 하십시오 .
￮ IPX4, IPX5, IPX6: 이어폰을 물에 담그지 마십시오 .

청각 안전

• 청각 손상을 방지하려면 높은 볼륨으로 장시간 듣지 마십시오 .
• 주변 소리가 들리지 않을 정도로 볼륨을 높이지 마십시오 .
• 운전 중에는 이어폰을 사용하지 마십시오 .
• 위험할 수 있는 상황에서는 주의하거나 잠시 사용을 중단해야 합니다 .

이 제품은 심장 박동기 , 이식형 제세동기 (ICD) 및 기타 이식 장치에 간섭을 일으킬 수 있는 더 강한 영구 자기
장을 생성합니다 . 자석이 포함된 제품 구성 요소 ( 이어버드 및 충전 케이스 ) 와 심장 박동기 , 이식형 제세동
기 또는 기타 이식 장치 사이에는 항상 최소 3.94 인치 /10cm 의 거리를 유지하십시오 .

重要安全说明
• 请勿拆卸。
• 请放在儿童接触不到的地方。本产品含有可能导致窒息危险的小部件。
• 电池不应暴露在过热环境中，如阳光、火等。
• 请勿在温度过高或过低的环境下使用本产品，切勿将本产品暴露在强烈的阳光或非常潮湿的环境中。
• 请确保充电端口在充电时没有附着液体、汗水或水。
• 请参阅您的用户手册了解耳机的防水等级，并按照相应说明操作。

￮ 对于 IPX4：不要将耳机暴露在滴水或溅水环境中。
￮ 对于 IPX4、IPX5 和 IPX6：不要将耳机浸入水中。



HE    3433    AR

Önemli Güvenlik Talimatları
• Parçalara ayırmayın.
• Çocukların erişemeyeceği yerde saklayın. Üründe, boğulma tehlikesi oluşturabilecek küçük parçalar 

bulunmaktadır.
• Pil; güneş ışığı, ateş veya benzeri kaynaklı aşırı ısıya maruz bırakılmamalıdır. 
• Ürünü çok yüksek veya çok düşük sıcaklıklardaki ortamlarda kullanmayın ve asla doğrudan güneş altında 

veya çok ıslak ortamlarda bırakmayın. 
• Şarj sırasında şarj portunda sıvı, ter veya su bulunmadığından emin olun.
• Kulaklığınızın su geçirmezlik seviyesi için kullanım kılavuzunuza bakın ve ilgili talimatları izleyin.

￮ IPX4 için: Kulaklığa su damlamamasına veya sıçramamasına dikkat edin.
￮ IPX4, IPX5 ve IPX6 için: Kulaklığı suya batırmayın.

Duyma Güvenliği

• Duyma hasarını önlemek için uzun süre yüksek ses seviyesinde kullanmayın.
• Ses seviyesini, etrafınızı duyamayacak kadar yükseltmeyin.
• Araç kullanırken kulaklık takmayın.
• Olası tehlikeli durumlarda ürünü dikkatle kullanın veya kullanımı geçici olarak bırakın.

Ürün; kalp pilleri, implante edilmiş defibrilatörler (ICD'ler) ve diğer implantlarla etkileşime neden 
olabilecek daha güçlü kalıcı manyetik alanlar oluşturur. Mıknatısı içeren ürün bileşeni (kulaklıklar 
ve şarj kutusu) ile kalp pili, implante edilmiş defibrilatör veya diğer implant arasında her zaman 
en az 3,94 "/10 cm'lik bir mesafe bırakın.

تعليمات مهمة للسلامة
لا تفككه.  •

احتفظ به بعيدًا عن متناول الأطفال. يحتوي المنتج على أجزاء صغيرة قد تشكل خطر الاختناق.  •
يجب عدم تعريض البطارية للحرارة الزائدة مثل أشعة الشمس أو النار أو ما شابه.  •

لا تستخدم المنتج في بيئات ذات درجات حرارة عالية جدًا أو منخفضة جدًا، ولا تعرض المنتج أبدًا لأشعة الشمس القوية أو بيئات عالية الرطوبة.  •
تأكد من عدم وجود سائل أو عرق أو ماء على منفذ الشحن عند الشحن.  •

ارجع إلى دليل المستخدم لمعرفة مستوى مقاومة الماء لسماعات الأذن واتبع التعليمات ذات الصلة.  •
￮ لـ IPX4: لا تعرض سماعات الأذن للماء المتساقط أو المتناثر.  
￮ لـ IPX4 وIPX5 وIPX6: لا تغمر سماعات الأذن في الماء.  

سلامة السمع

لتفادي إلحاق الضرر بالسمع، لا تستمع إلى الموسيقى لفترات زمنية طويلة على مستويات صوت عالية.  •
لا ترفع الصوت إلى مستويات عالية جدًا لدرجة أنك لا تستطيع سماع ما يدور في محيطك.  •

لا تستخدم سماعات الأذن أثناء القيادة.  •
يجب توخي الحذر أو التوقف عن استخدامها مؤقتًا في الحالات التي يحتمل أن تكون خطرة.  •

 )ICD( يقوم المنتج بإنشاء مجالات مغناطيسية دائمة أقوى يمكن أن تسُبب تداخل مع أجهزة تنظيم ضربات القلب، وأجهزة إزالة الرجفان المزروعة
والأجهزة المزروعة الأخرى. احتفظ دائمًا بمسافة لا تقل عن 3.94 بوصة / 10 سم بين مكون المنتج الذي يحتوي على المغناطيس )سماعات 

الإيربدز وعلبة الشحن( وجهاز تنظيم ضربات القلب أو مزيل الرجفان المزروع أو أي أجهزة مزروعة أخرى.

הוראות בטיחות חשובות
אין לפרק את המוצר.  •

יש להרחיק מהישג ידם של ילדים. המוצר מכיל חלקים קטנים שעלולים להוות סכנת חנק.  •
אין לחשוף את הסוללה לחום גבוה, למשל אור שמש, שריפה וכדו'.  •

אין להשתמש במוצר בסביבה שהטמפרטורה בה גבוהה מדי או נמוכה מדי. כמו כן, לעולם אין לחשוף את המכשיר לאור שמש חזק או   •
לסביבה רטובה מאוד.

יש לוודא שאין נוזלים, זיעה או מים על יציאת הטעינה במהלך פעולת טעינה.  •
פרטי רמת המידות במים של האוזניות זמינים במדריך למשתמש. יש לפעול לפי ההוראות המתאימות.  •

￮ עבור IPX4: אין לחשוף את האוזניות למים מטפטפים או ניתזים.  
￮ עבור IPX5 , IPX4 ו-IPX6: אין להשקיע את האוזניות במים.  

בטיחות השמיעה

כדי למנוע נזק לשמיעה, אל תאזין זמן ממושך בעוצמת קול גבוהה.  •
אל תגביר את עוצמת הקול עד כדי כך שלא תוכל לשמוע את סביבתך.  •

אל תשתמש באוזניות במהלך נהיגה.  •
במצבים שעלולים להיות מסוכנים, עליך לנקוט זהירות או להפסיק זמנית את השימוש.  •

 )ICD( המוצר יוצר שדות מגנטיים קבועים חזקים יותר, שעלולים לגרום להפרעה לקוצבי לב, דפיברילטורים מושתלים
ושתלים אחרים. תמיד יש לשמור על מרחק של 3.94 אינץ'/10 ס"מ לפחות בין רכיב המוצר המכיל את המגנט )אוזניות 

ומארז הטעינה( לבין קוצב הלב, הדפיברילטור המושתל או שתל אחר.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use 
of such marks by Anker Innovations Limited is under license.Other trademarks and trade names are those of 
their respective owners.




